
Les 99 – Antwoorden

Opdracht 1: Vervoeg het werkwoord רָץ rátz [pa'al] Rennen, hardlopen. 
Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon
Ik (m) רָץ rátz רַצְתִי ratz'tie אָרוּץ ároetz אֲנִי
Ik (v) רָצָה rátzáh רַצְתִי ratz'tie אָרוּץ ároetz אֲנִי
Jij (m) רָץ rátz רַצְתָ ratz'tá תָרוּץ tároetz אַתָּה
Jij (v) רָצָה rátzáh רַצְתְ ratzt תָרוּצִי tároetzie אַתְ
Hij רָץ rátz רָץ rátz יָרוּץ yároetz הוּא
Zij רָצָה rátzáh רָצָה rátzáh תָרוּץ tároetz הִיא
Wij (m) רָצִים rátziem רָצְנוּ rátz'noe נָרוּץ nároetz אֲנַחְנוּ
Wij (v) רָצוֹת rátzot רָצְנוּ rátz'noe נָרוּץ nároetz אֲנַחְנוּ
Jullie (m) רָצִים rátziem רַצְתֶם ratz'tèm תָרוּצוּ tároetzoe אַתֶּם
Jullie (v) רָצוֹת rátzot רַצְתֶן ratz'tèn תָרוּצוּ tároetzoe אַתֶּן
Zij (m) רָצִים rátziem רָצוּ rátzoe יָרוּצוּ yároetzoe הֵם
Zij (v) רָצוֹת rátzot רָצוּ rátzoe יָרוּצוּ yároetzoe הֵן
Geb. wijs: m: רוּץ roetz, v: רוּצִי roetzie, mv: ּרוּצו roetzoe, infinitief: לָרוּץ lároetz

Opdracht 2: Vertaal en geef de uitspraak
De man loopt langzaam הַאִישׁ הוֹלֵךְ לְאַט ha'ish holech le'at
De vrouw is langzaam הַאִשָׁה הִיא אִיטִת ha'isháh hie itiet
Het langzame kind הַיֶלֶד הַאִיטִי hayèlèd ha'itie
De ezel rent heel snel הֶחָמוֹר רָץ מָהֵר מְאוֹד hèchámor rátz máher me'od
De vogel is zeer snel הַצִפּוֹר הִיא מְהִירָה מְאוֹד hatzipor hie mehiráh me'od
Willen jullie hardlopen? ? לָרוּץרוֹצִים הַאִם אַתֶּם   ha'iem attèm rotziem lároetz?
Ik ga hardlopen op de snelweg כְבִישׁ הַמָּהִיראֲנִי  אָרוּץ בִּ anie ároetz bichvish hammáhier (Les 31)

Opdracht 3: Vervoeg het werkwoord רָצָה rátzáh [pa'al] Willen.
Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon
Ik (m) רוֹצֶה rotzèh רָצִיתִי rátzitie אֶרְצֶה èr'tzèh אֲנִי
Ik (v) רוֹצָה rotzáh רָצִיתִי rátzitie אֶרְצֶה èr'tzèh אֲנִי
Jij (m) רוֹצֶה rotzèh רָצִיתָ rátzitá תִרְצֶה tir'tzèh אַתָּה
Jij (v) רוֹצָה rotzáh רָצִית rátziet תִרְצִי tir'tzie אַתְ
Hij רוֹצֶה rotzèh רָצָה rátzáh יִרְצֶה yir'tzèh הוּא
Zij רוֹצָה rotzáh רָצְתָה rátz'táh תִרְצֶה tir'tzèh הִיא
Wij (m) רוֹצִים rotziem רָצִינוּ rátzinoe נִרְצֶה nir'tzèh אֲנַחְנוּ
Wij (v) רוֹצוֹת rotzot רָצִינוּ rátzinoe נִרְצֶה nir'tzèh אֲנַחְנוּ
Jullie (m) רוֹצִים rotziem רְצִיתֶם retzitèm תִרְצוּ tir'tzoe אַתֶּם
Jullie (v) רוֹצוֹת rotzot רְצִיתֶן retzitèn תִרְצוּ tir'tzoe אַתֶּן
Zij (m) רוֹצִים rotziem רָצוּ rátzoe יִרְצוּ yir'tzoe הֵם
Zij (v) רוֹצוֹת rotzot רָצוּ rátzoe יִרְצוּ yir'tzoe הֵן
Gebiedende wijs: m: רְצֵה  retze,  v: רְצִי  retzie, mv: ּרְצו  retzoe, infinitief: לִרְצוֹת lirtzot
Let op: de werkwoordsvormen ratzáh en rátzoe komen voor bij beide werkwoorden.

Opdracht 4, Bijbel: geef de uitspraak en de vertaling. 
-wachamishiem iesh, rátziem lefánáw  En vijftig man rennen voor-zijn  וַחֲמִשִּׁים אִישׁ, רָצִים לְפָנָיו
   aangezicht (voor hem uit), 1 Koningen/Melachiem Alef 1:5c
-kie raglehèm lára yároetzoe  Want hun-voeten naar-het-kwaad zullen  כִּי רַגְלֵיהֶם, לָרַע יָרוּצוּ
   rennen, 'want hun voeten snellen naar het kwaad' (HSV, NBG) Spreuken/Mishle 1:16a
.we'attèm rátziem ish leveto, En-jullie rennen [ieder] mens voor-zijn-huis  וְאַתֶּם רָצִים אִישׁ לְבֵיתוֹ
   Haggai/Chaggay 1:9d
 kie-rotzèh YHWH be'ammo, Want de Heer is blij met zijn volk, Psalm 149:4a  כִּי-רוֹצֶה יְהוָה בְּעַמּוֹ
,lo-shálachtie èt-hannevi'iem, wehem rátzoe  לֹא-שָׁלַחְתִּי אֶת-הַנְּבִאִים, וְהֵם רָצוּ
   niet Ik zond de-profeten, en/maar zij rennen; 'Ik heb die profeten niet gezonden, toch zijn zij
   zelf gaan lopen' Jeremia/Yirmeyáhoe 23:21a (HSV). 
kie-rátzoe avádèchá, èt avánèhá  Want zij-zijn-blij, uw-knechten, [met]   כִּי-רָצוּ עֲבָדֶיךָ, אֶת-אֲבָנֶיהָ
   haar-stenen,  'Want Uw dienaren zijn haar stenen goedgezind' (HSV),  Psalm 102:15a



Les 101 – Judaïca 24 - Poeriem

Poeriem wordt gevierd op 14 Adar, en in ommuurde steden ook op 15 Adar. Die data vallen 
gewoonlijk tussen half februari en half maart. Op deze dagen herdenkt het Joodse volk, dat God
ingreep in het lot van het Joodse volk, dat in de vijfde eeuw BCE niet met Nehemia en Ezra was
teruggekeerd naar Jeruzalem, maar liever in ballingschap bleef in het grote rijk van de Meden 
en Perzen, en nu met uitroeiing werd bedreigd. Dit staat beschreven in het Bijbelboek Ester, dat
op deze dag wordt voorgelezen. 

Koning Ahashveros (of Xerxes I, 485-465 BCE) 
had (na het verstoten van koningin Wasti, die 
weigerde bij een feestmaal te verschijnen), na een 
wedstrijd de knappe Jodin Ester tot vrouw 
gekozen, die daardoor ook koningin werd. 

Haar neef en pleegvader Mordechai had verno-
men, dat de Perzische antisemitische vizier (eerste
minister) Haman een complot smeedde om de 
Joden uit te roeien. Door het werpen van het lot –
 poer – was een datum voor deze volkenmoord פּוּר
uitgekozen: 13 Adar. 
Mordechai deelde dit aan Ester mee, met de 
opdracht te handelen. Door haar haar functie als 
koningin kon zij dit aan de Perzische koning over-
brengen en deze nam tegenmaatregelen: de Joden
mochten zich op de door het lot aangewezen dag 
verdedigen en hun vijanden doden, en Mordechai 
nam de plaats in van Haman als eerste minister. 

De dag erna, 14 Adar, vierden zij hun bovennatuur-
lijke redding. In de ommuurde Perzische hoofdstad
Susan (Shoeshan)  moesten ze een dag langer 
vechten en konden de Joden hun overwinning pas 
een dag later vieren, op 15 Adar, dat שׁוּשַׁן פּוּרִים 
shoeshan poeriem wordt genoemd. Tegenwoordig 
wordt shoeshan poeriem alleen gevierd in enkele 
ommuurde steden zoals Jeruzalem, Hebron en 
Akko.

Deze ommekeer in de gebeurtenissen is zo won-
derlijk, dat het Joodse volk opdracht kreeg om 
deze altijd in herinnering te houden: 'Deze dagen 
zouden herdacht en gevierd worden door elke 
generatie, elk gezin, elk gewest en elke stad. Deze
dagen van Purim zou men niet overslaan onder de
Joden, en bij hun nageslacht mocht aan de 
herdenking daarvan geen einde komen.' Esther 
9:28 HSV.

Vastendag van Ester: een nationale dag van rouw
Hoe reageerden de Joden op de dreiging? 
Mordechai hulde zich in zak en as en trok zo de 
stad door, en de Joden in het rijk volgden zijn 
voorbeeld van berouw over de verwijdering tussen 
God en zijn volk, met vasten, geween en geklaag. 
Voordat Ester ongevraagd naar de koning zou 

gaan om haar verzoek te doen - wat in die tijd een 
riskante zaak was - vroeg zij de Joden in de burcht
Susan om drie dagen te vasten. Dit wordt herdacht
op de vastendag van 13 Adar, de Vastendag van 
Ester,תַּעֲנִית אֶסְתֵּר ta'aniet èster.

Poeriem, het Joodse carnaval
Tijdens het poeriemfeest wordt in de synagoges de
rol van Esther מְגִילַת אֶסְתֵּר {megillat èster} 
voorgelezen (קְרִיאַת הַמְגִילָּה qeriat hamegillah), de 
bekendste van de vijf feestrollen. Gewoonlijk 
bedoelt men met 'megillah' de rol van Ester. 
Telkens als tijdens het voorlezen de naam van 
Haman klinkt, wordt er groot kabaal gemaakt en 
met ratels gedraaid, om te vieren dat deze vijand 
het onderspit moest delven. 

De Talmoed verplicht de Joden, ongeacht hun 
leeftijd, 'wijn te drinken in plaats van water'. Men 
beschouwt het als een mitswa (gebod) om dronken
te worden en de kinderen aangeschoten, 'totdat je 
het onderscheid niet meer weet tussen de 
gezegende Mordechai en de vervloekte Haman'. 
Daarom staat de avond van Poeriem bekend als
 .'ad lo yada', 'totdat je niet meer weet' עַד לָא יָדַע
Het betekent ook: de alledaagse, over-geïntellec-
tualiseerde levenswijze even afleggen en je 

beperkingen ontstijgen. Poeriem is geen orgie van 
wild dronkenmanschap, maar 'addelojada', een 
onvoorwaardelijke overgave aan het Hogere, dat 
uiteindelijk ons leven en onze geschiedenis leidt. 
Het is een traditie om met Poeriem een voorval 
van persoonlijke redding te vertellen en God te 
danken voor je 'eigen poeriem'.

Poeriem wordt gevierd als een soort Joods 
carnaval, waarbij de kinderen  zich verkleden als 
één van de personen uit de geschiedenis, of als 
het tegendeel van wat je normaal bent – bij voor-
beeld een politie-agent als dokter – omdat het lot 
van de Joden veranderde van dood in leven. 
Iedereen draagt grappige hoeden en mutsen. Ook 
herdenkt men de vernedering van Haman, die 
Mordechai moest rondleiden, gekleed in de mantel 
van de koning en rijdend op het koninklijke paard. 
Dit bleek het keerpunt in Haman's carrière en het 
begin van de ontmaskering van zijn boze plan.



Onderdeel van het feest is ook een grote maaltijd (סְעוּדַת פּוּרִים se'oedat
poeriem), een extra gave voor de armen (mattanot la-evyonim) en het
zenden van geschenken. Families maken manden met Poeriemgebak,
noten en gedroogd fruit voor hun vrienden en buren, מִשְׁלוֹחַ מָנוֹת, mishlo'ach
manot. 
De voornaamste traktatie op dit feest zijn de Hamansoren – אוֹזְנֵי הָמָן {oznee
haman} in het Hebreeuws en Hamantaschen in het Jiddisch –  driehoekige
koekjes, zie afbeelding. 

Verborgen
Ester had naast haar Perzische naam, die 'mirte' 
betekent, ook een Joodse naam, Hadassah, die 
(tevens) de betekenis 'verborgen' heeft; ze hield op 
bevel van oom Mordechai verborgen dat ze Jodin 
is. De naam Esther is grammaticaal gezien de 
Aramese vorm van het Hebreeuwse woord 'hester'.

Het Hebreeuwse werkwoord 'hastir' of 'astir' (Deut 
31:18) betekent 'verbergen' Ook God lijkt verbor-
gen; in het boek Ester komt zijn Naam niet voor, 
maar Hij handelt wel. Het is duidelijk, dat Hij hun 
'droefheid' had 'veranderd in vreugde' en 'rouw' in 
'feest' (Ester 9:22)

Woordenschat
אֹזֶן, אוֹזֶן ozèn (m) Oor. אוֹזְנַיִים oznayiem; constr. אוֹזְנֵי ozne
ozne hámán אוֹזְנֵי הָמָן Hamansoren
גִלגֵל gilgel [pi'el] Rollen, draaien
גַלגַל galgal (m) Wiel, rad
מְגִלָּה, מְגִילָּה megilláh (Boek)rol; constr: מְגִילַת

אֶסְתֵרמְגִילַת  megillat èster Boekrol van Esther
סָבַב sávav [pa'al] Rondgaan, rondom draaien
סִבֵּב, סִיבֵּב sibev [pi'el] Andere richting geven, er omheen gaan
הִסְתוֹבֵב histovev [hitpa'el] Ronddraaien
סְבִיבוֹן sevivon (m) Tolletje, waarmee men tijdens Chanoekah speelt
יוֹם חֹל yom chol Werkdag
יַחַד yachad (bw) Samen
יָצָא yátzá [pa'al] Uitgaan, weggaan, er uit komen. (Les 97). Inf. לָצַאת
מָחוֹל máchol (m) Dans
מִשְׁלוֹחַ mishlo'ach (m) Zending, levering
מָנָה mánáh (v) Portie, rantsoen; uitkomst van een deling (les 44) 
מִשְׁלוֹחַ מָנוֹת mishlo'ach mánot Poerim mandjes met geschenken

נָתַן nátan [pa'al] Geven (dubbel onregelmatig; bekijken we later)
נָתוּן nátoen (bn; m) Gegeven, geplaatst; gegevens, data נְתוּניִם
נְתִינָה netináh (v) Gift, aalmoes
מַתָּן mattán (m Gave, gift
מַתָּנָה mattánáh (v) Geschenk מַתָּנוֹת mattánot
אֶבְיוֹן èvyon (bn, m) Arm, behoeftig
מַתָּנוֹת לָאֶבְיוֹנִים mattánot lá'èvyoniem Geschenken aan de armen

סְעֻדָה, סְעוּדָה se'oedáh (v) Maaltijd
עַד לֹא יָדַע ad lo yáda 'addeloyada', 'totdat je niet meer weet', dronken
פּוּר poer (m) Lot (Hebreeuws + Perzisch)
שׁוּשַׁן פּוּרִים shoeshan poeriem Poeriem van Susan, een dag later

רָעַשׁ rá'ash [pa'al] Lawaai maken; sidderen
רַעַשׁ ra'ash (m) Lawaai, gedruis; aardbeving. רְעָשִׁים re'áshiem
רַעֲשָׁן ra'ashán (m) Ratel
רַעֲשָׁנִי ra'ashánie (bn) Lawaaierig, schreeuwerig
רַעֲשָׁנוּת ra'ashánoet (v) Lawaaierigheid, geraas, sensatie
תַּעֲנִית ta'aniet (v) Vastendag; mv תָעֲנִיוֹת tá'ֹaniot

http://www.shalomvoorisrael.nl/Hamansoren-(Kiesjeliesj)


Opdracht 1: Vervoeg het werkwoord סָבַב sávav [pa'al] Rondgaan. Een standaard vervoeging.

Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon

Ik (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנִי

Ik (v) סוֹבֶבֶת sovèvèt סָבַבְתִי sávavtie אֶסְבוֹב èsvov אֲנִי

Jij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתָּה

Jij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתְ

Hij ................ ................ ................ ................ ................ ................ הוּא

Zij ................ ................ ................ ................ ................ ................ הִיא

Wij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנַחְנוּ

Wij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנַחְנוּ

Jullie (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתֶּם

Jullie (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתֶּן

Zij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ הֵם

Zij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ הֵן

Geb. wijs: m: ......................, v: ......................, mv: ......................, infinitief: לִסבֹב lisvov

Opdracht 2: Lees eerst Les 51 even goed door, ook het gedeelte over het van plaats wisselen 

van letters bij een sisklank. Vervoeg het werkwoord הִסְתוֹבֵב histovev [hitpa'el] Ronddraaien. 

Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon

Ik (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנִי

Ik (v) סְתוֹבֶבֶתמִ mistovèvèt הִסְתוֹבַבְתִי histovavtie סְתוֹבֵבאֶ èstovev אֲנִי

Jij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתָּה

Jij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתְ

Hij ................ ................ ................ ................ ................ ................ הוּא

Zij ................ ................ ................ ................ ................ ................ הִיא

Wij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנַחְנוּ

Wij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנַחְנוּ

Jullie (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתֶּם

Jullie (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתֶּן

Zij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ הֵם

Zij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ הֵן

Geb. wijs: m: ......................, v: ......................, mv: ......................, infinitief: לְהִסְתוֹבֵב lehistovev

Opdracht 3: Bekijk de engelstalige animatie www.youtube.com/watch?v=UG7UeaKE_dc
of de speelfilm Esther www.youtube.com/watch?v=BzXNtXty9iA (90 min; kies een taal voor de 
ondertiteling).

https://www.youtube.com/watch?v=BzXNtXty9iA
https://www.youtube.com/watch?v=UG7UeaKE_dc
http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_51.pdf


Opdracht 4: Beluister het lied Yom Tov Lanoe, geef de uitspraak en de vertaling. 
www.youtube.com/watch?v=lBZCIZ_aDAg gedanst door kinderen van LJG Hamburg,
www.youtube.com/watch?v=HsaJBC8qqHw, derde lied; gezongen met duidelijke stem.
www.youtube.com/watch?v=iIZOyQXgRnM, uitgevoerd door een klezmerorkest.

Er bestaan enkele varianten bij deze tekst; voor deze vertaalopdracht is wat gehapsnapt.

יוֹם טוֹב לָנוּ

….......................................................................

….......................................................................

חַג פּוּרִים הוּא חַג גָּדוֹל

….......................................................................

….......................................................................

מָחוֹל נוּ נֵצֵאָה בְּ יַחַד כּוּלָּ

….......................................................................

….......................................................................

בָּרַעֲשָׁן נַרְעִישׁ בְּקוֹל

….......................................................................

….......................................................................

רַשׁ, רַשׁ, נִסְתוֹבֵבָה

….......................................................................

….......................................................................

חַג פּוּרִים הוּא חַג גָּדוֹל

….......................................................................

….......................................................................

רַשׁ, רַשׁ, נִסְתוֹבֵבָה

….......................................................................

….......................................................................

הַיוֹם פּוּרִים, מָחָר יוֹם חוֹל

….......................................................................

….......................................................................

רַשׁ, רַשׁ, נִסְתוֹבֵבָה

….......................................................................

….......................................................................

רַשׁ רַשׁ, רַשׁ רַשׁ

….......................................................................

….......................................................................

חַג פּוּרִים הוּא חַג גָּדוֹל

….......................................................................

….......................................................................

מָחוֹל נוּ נֵצֵאָה בְּ יַחַד כוּלָּ

….......................................................................

….......................................................................

Bronnen: Israel Today okt '10, feb '11, sept '11, juni '12, mrt '14; Joodse feesten en vasten, dr G.H. Cohen 
Stuart;  JomJom, D. Hausdorff; Wim van Egdom in het Reformatorisch Dagblad; Bloeme Evers-Emden in 
NIW 22-02-13; rabbijn R. Evers, NIK.nl; Hebrew Verb Tables, Tarmon &Uval.
Zie ook: Videolezing 'Geheimen in het boek Esther', www.youtube.com/watch?v=Hvuic-2wrs0
www.youtube.com/watch?v=JJrJCB-9CkI Overzichtsvideo van Ester
www.dictionary.co.il/judaism_holidays_purim.htm (woorden)
https://unitedwithisrael.org/where-is-god-in-the-purim-story/, overdenking

https://unitedwithisrael.org/where-is-god-in-the-purim-story/
http://www.dictionary.co.il/judaism_holidays_purim.htm
https://www.youtube.com/watch?v=JJrJCB-9CkI
http://www.youtube.com/watch?v=Hvuic-2wrs0
https://www.youtube.com/watch?v=iIZOyQXgRnM
https://www.youtube.com/watch?v=HsaJBC8qqHw
https://www.youtube.com/watch?v=lBZCIZ_aDAg


Les 101 – Poerim Extra

Ongelooflijke parallellen tussen Poeriem en de Naziprocessen

Tal van commentatoren hebben een griezelige 
gelijkenis opgemerkt tussen het ophangen van 
Hamans tien zonen in het Poeriem verhaal (Ester 
9) en de processen van Neurenberg na de Tweede 
Wereldoorlog, toen tien nazi oorlogsmisdadigers 
werden opgehangen voor hun misdaden tegen de 
menselijkheid.
Bovendien beweert de Talmoed, dat Haman's 
dochter zelfmoord pleegde en dus niet hoefde te 
worden gedood, terwijl na de processen van 
Neurenberg Herman Göring, een bekende nazi-
travestiet, ook zelfmoord pleegde en dus niet 
hoefde te worden opgehangen. 
Gezien deze feiten lijkt er inderdaad verband te 
zitten tussen het Poeriemverhaal en de processen 
van Neurenberg.

Volgens Ester 3:1 was Haman een Agagiet. Agag 
was de koning van de Amalekieten, dus zijn tien 
zonen maakten ook deel uit van het volk Amalek. 
Interessant is dat de Vilna Gaon (een wijze rabbijn 
uit de 18e eeuw), beweerde dat de Duitsers ook 
afstammelingen van Amelek zijn. Er zijn ook 
Talmoedische passages die een natie genaamd 
Germania vermelden tijdens de Romeinse 
diaspora; dit lijkt profetie achteraf.

Er zijn meer verbanden. De tien zonen van Haman 
waren al gedood; waarom vroeg Esther hen 
'morgen' op te hangen? De Wijzen geven dit 
commentaar: 'Er is een morgen, die nu is, en een 
toekomst die later is', met andere woorden, Ester 
vroeg dat het ophangen van Hamans tien zonen 
niet een geïsoleerde episode in de geschiedenis 
blijft, maar evengoed moet terugkeren in de 
toekomst.

In de Hebreeuwse tekst van de
Megilla, de boekrol van Ester, staan in
Ester 9: 7-9 de namen van de tien
zonen van Haman in een aparte
kolom vermeld (hiernaast afgebeeld),
met een grotere letter. 
Hierbij zijn drie of vier Hebreeuwse
letters kleiner zijn geschreven. Joodse
wijzen zeggen, dat een variatie in
lettergrootte of spelling van een woord
een speciale betekenis heeft. Hier
vinden we de letters ת, ש, ז, met
getalwaarden 400, 300 en 7 (תש"ז).
Samen 707, waarmee het jaar 5707
op de Joodse kalender wordt
aangeduid (5000 wordt weggelaten,
zie les 18). In 5707, dat is 1946/47,
werden de tien nazi's op 16 oktober

1946 opgehangen wegens oorlogsmisdaden.

Op de dag van de executies verscheen dit verhaal 
op de voorpagina van de New York Times. De 
datum van de executies was de dag van Hoshana 
Raba, waarvan de Zohar (Vayikra 31b) het 
volgende schrijft: 'Op de zevende dag van het 
Soekot feest (Hoshana Raba) wordt de berechting 
van de volkeren afgerond. Vanuit het 'verblijf' van 
de Koning worden straffen gegeven. De vonnissen 
worden op die dag uitgevoerd'.
Hoewel het proces werd uitgevoerd door een 
militair tribunaal, werd de straf niet uitgevoerd door 
een vuurpeloton, zoals je zou verwachten, maar 
door de galg, zoals Ester vroeg.
Je kunt je twijfels hebben bij deze uitleg, Julius 
Streicher had die niet. De redacteur van de 
antisemitische weekkrant Der Stürmer riep zelfs uit 
voordat hij werd opgehangen, 'Purim Fest 1946'. 
Die zelfde Julius Streicher suggereerde in een 
toespraak op 10 november 1938 – de dag na de 
Kristallnacht – dat net zoals de Joden 75.000 
Perzen afslachtten in één nacht, hetzelfde lot het 
Duitse volk zou wachten als de Joden er in zouden 
slagen om op te hitsen tot een oorlog tegen 
Duitsland.

Namen hebben een betekenis
Elk van de namen van Hamans tien zonen staat in 
een aparte kolom in grote letters vermeld, met de 
naam aan het begin van de regel en het woord 'zelf'
of 'met' aan het einde ervan, met een flinke ruimte 
er tussen. Wanneer je de tien namen vertaalt, krijgt 
deze vreemde manier van noteren betekenis.

Parshandatha betekent 'nieuwsgierig-zelf',een druk
 persoon. 
 Dalfon betekent 'wenend-zelf',
 zelfmedelijden.
 Aspatha betekent 'genoegzaam-zelf',
 zelfgenoegzaam.
 Poratha betekent 'genereus-zelf',
 genotzuchtig, een verkwister.
 Adalia betekent 'zwak-zelf', of 'nederig-zelf',
 een minderwaardigheidscomplex.
 Aridatha betekent 'sterk-zelf', assertief,
 dominant.
 Parsashta betekent 'vooraanstaand-zelf',
 ambitieus.
 Arisai betekent 'stoutmoedig-zelf',
 onbeschaamdheid.
 Aridai betekent 'waardig-zelf', trots,
 superioriteitsgevoel.
 Waizatha betekent 'zuiver-zelf', zelf
 rechtvaardiging.



Het in het openbaar tonen van de lichamen van 
Hamans tien zonen betekent het doden van deze 
tien representatieve zonden.
(Het aantal 10 wijst op volledigheid van de 
Goddelijke orde, dat er niets ontbreekt, de hele 
cyclus is compleet.) Hun namen onthullen de 
intensieve persoonlijke waarde van de overwinning 
over de zondige natuur. 
Zoals je kunt zien uit de eerste betekenis van de 
namen, was elk van de tien oorspronkelijk een 
gewenste eigenschap, een deel van het beeld van 
God waarnaar we werden geschapen. Maar de 

besmetting van de zondige karakter, gesymboli-
seerd door de toevoeging van de het woord zelf, 
vervormde hen zoals aangegeven door de tweede 
betekenis, en zij werden beledigend voor Hem. 
Satan heeft geheel Gods schepping, die een bron 
van eindeloze vreugde voor Hem was, veranderd in
een verdorven vorm van de oorspronkelijke 
toestand.

Sommige uitleggers zien een relatie tussen de tien 
zonen van Haman en de tien koningen, genoemd in
Daniël 7:4 en Openbaring 17:12.

Stalins Endlösung ging niet door
Het genocidale plan van de Sovjet-dictator Jozef 
Stalin, die eigenlijk meer mensen vermoorde dan 
Adolf Hitler, werd gedwarsboomd op de Joodse 
feestdag Poerim.
Stalin was net als Hitler een antisemiet, hoewel 
Stalin vóór de oprichting van de Staat Israël 
stemde. De Joden in de Sovjet Unie hebben enorm
geleden onder zijn bewind. Veel Joden, die waren 
weggevlucht uit de door de nazi's bezette 
gebieden, werden gedwongen tot slavenarbeid. 
Joodse vluchtelingenkinderen groeiden onder 
verschrikkelijke omstandigheden op in de Sovjet-
goelag.
In 1953 was de situatie voor de Sovjet-Joden nog 
verder verslechterd en dreigde zelfs genocide. Nog 
geen tien jaar na het einde van de Holocaust 
werden de Joden in de Sovjet-Unie aangevallen 

met zuiveringen, executies, gevangenschap en 
verdrijving van tienduizenden Joden.
Begin 1953 beweerden de Sovjet-media dat 
Joodse artsen hadden samengespannen om 
topfunctionarissen te vergiftigen, waardoor de 
vijandigheid nog toenam. In die tijd maakte Stalin 
het plan om 2 tot 4 miljoen Joden naar Siberië en 
centraal-Azië te deporteren, waar zij als collectieve 
straf vernietigd zouden worden. Enkele 
topfunctionarissen verzetten zich tegen dit plan. 
Op onverklaarbare wijze – was het een hartaanval, 
of wilden politici de Sovjet-Unie beschermen tegen 
de ramp die Stalin zou veroorzaken? – stortte 
Stalin in op Poerim, en overleed enkele dagen later.
Zo werden de Joden gespaard voor een tweede 
Holocaust 

Eerste Golfoorlog eindigde voor Poeriem
Dr. Cohen Stuart, schrijver van het boek
'Joodse feesten en vasten', woonde in
1991, tijdens de Eerste Golfoorlog, met
zijn gezin in Jeruzalem. Deze oorlog liep
precies af in de nacht voor Poerim, een
feest dat in de geschiedenis van het Jo-
dendom onlosmakelijk is verbonden met
antisemitisme. 'Vanaf de eerste avond van
de Golfoorlog was het gasmasker een
bijna onmisbaar lichaamsdeel geworden',
aldus dr. Cohen Stuart. 'Gedurende de
zes weken dat de Golfoorlog duurde, was
je verplicht overal een tasje met een gas-
masker bij je te hebben. Ineens was het
over. De maskers konden worden afge-
legd. Je kon ineens weer jezelf zijn.' 
(Reformatorisch Dagblad 13 maart 2014)      De boekrol van Esther

Bronnen: www.jodendom-online.nl/articles.php?view=article&id=814;
unitedwithisrael.org/strange-parallels-between-the-purim-story-and-the-nuremberg-trials/;
attorneysdefendingisrael.blogspot.nl/2013/02/incredible-parallels-between-purim.html;
www.mechon-mamre.org/p/pt/pt3309.htm Esther 9, met de kleingedrukte letters;
https://aish.com/stalin-and-the-purim-miracle/
https://en.wikipedia.org/wiki/Purim
Zie ook: video Purim, Hitler and prophecy, www.youtube.com/watch?v=gzaJZ0bGe0s
en.wikipedia.org/wiki/Second_Purim Meerdere Poerim-achtige gebeurtenissen.

https://www.youtube.com/watch?v=gzaJZ0bGe0s
https://en.wikipedia.org/wiki/Second_Purim
https://en.wikipedia.org/wiki/Purim
https://aish.com/stalin-and-the-purim-miracle/
http://www.mechon-mamre.org/p/pt/pt3309.htm
http://attorneysdefendingisrael.blogspot.nl/2013/02/incredible-parallels-between-purim.html
http://unitedwithisrael.org/strange-parallels-between-the-purim-story-and-the-nuremberg-trials/
http://www.jodendom-online.nl/articles.php?view=article&id=814

